§ 1. Strany smlouvy a zakladni podminky
§ 1. Parties to the Contract and basic terms

LOUVA O NAJMU A POSKYTOVANI SLUZEB
RENTAL AND SERVICE CONTRACT

SS automobilni a informatiky
Weilova 4, 102 00 Praha 10

podet list: -~

Cislo smiouvy potetfisttrpiitofr— 7

iy RC2017178/MZ/038 -
Smluvni strany / Contractual parties

Poskytovatel

Provider

Firma . . i¢o

P Sharp Business Systems Czech Republic, s.r.o. 1d. No. 04059573

Sidlo . ; pI¢

Address K Cervenému dvoru 3269/25a, 130 00 Praha 3 Tax No. CZ 04059573

Kontaktni osoba pro obchodni a finanéni véci
Contact Person for business and finance

Telefon
Phone number

Email

Kontaktni osoba pro servis
Contact Person for service

D
D

Telefon
Phone number

Email

Zapis v obchodnim rejstfiku (mésto soudu a &islo spisové znagky)
Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.)

Praha C 264009

Cislo Gictu Splatnost (dny) 30 dnf
Bank Account No. Maturity (days)

Klient

Client

Firma ’ o . 1¢o

Bircihiscs e Skola automobilni a informatiky T Ao 00497070
Sidlo ) DIC

Aribene Weilova 1270/4, 102 00 Praha T No. CZ00497070

Adresa umisténi Pfedmétu smlouvy (pokud se li&f od sidla)
Location of the Subject of the Contract (if different from above address)

Weilova 1270/4, 102 00 Praha

Zapis v obchodnim rejstiiku (mésto soudu a &fslo spisové znatky)
Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.)

PFispévkova organizace

Kontaktni osoba pro obchodni a finanéni véci
Contact Person for business and finance

Telefon Email
Phone number

Kontaktni osoba pro servis

Contact Person for service

Phone number

Piredmét smlouvy / Subject of the Contract

Katalogové ¢islo Nazev zafizeni / moZnosti Sériové &islo MnoZstvi
Catalogue no Device / option name Serial number Amount
MX-3560N Multifunkéni kopirovaci stroj 78005936 1
MX-TU16 Vnitfni vystupni rost 7
MX-DE26 Stolek s kazetou 2x550 list( A3 aZ A6 7E003982 1
Y Soft Softvérové feseni Safe Q - 1

Hodnota Pfedmétu smlouvy (K¢ bez DPH)
Value of the Subject of the Contract (CZK without VAT)

128160K¢ bez DPH

Neékteré podminky smlouvy / Certain conditions of the contract
Doba trvani smlouvy fo . v VytéZnost cernobilého Vyt&Znost barevnénho
% Dat hajen Datum ukonceni
ATIesite) Commté?c;?ne;? c:’ate Com,(r:uT’eL;fon date IONELL L84 DIN) toneay, (A4 UIN)
Contract term (months) Mono cartridge yield Colour cartridge yield
60 4.7.2017 4.7.2022 40 000 kopii 24 000 kopii
Maximalni pfipustné mésiéni vytizeni (A4 DIN) 40 000 Za kopii / vytisk A4 DIN se povaZuje tisk jedné stranky

Maximum permissible monthly load

formatu 210 mm x 297 mm pfi prim&rném 5% pokryti

Doba odpovédi servisu (v hodinach)
Service response time (in hours)

8 hod.

tonerem pro kazdou barvu

A4 DIN copy / print-out shall be understood as one-
sided print of 210 mm x 297 mm format, with average
5% cartridge coverage for each colour
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Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění

Jitka Rajdlova
Zvýraznění


Pausdini mésiénf Njemné (K& bez DPH) V' 2136 K&
Fixed monthly Rent (CZK net of VA 7

Pausainf miskinf Néjemné v&etné DPH ke dni uzavfeni smiouvy (pro (el aktudin
mésitni platby) 2585 K&
" Fixed monthily Rent Including the VAT as of the date of this agreement (for the
purpose of the current monthly payments)

Pocet kopii/vytiskl obsaZeny v paugainim mésiénim Najemném' A4 Cernobila )
Number of copies / print-outs covered Dy the Fixed monthly Rent A4 mone
| AMbarva i
A4 colour

Sazba za kaZdou kopil/vytisk A4 nad podet obsaZeny v Paugdinim mésicnim Najemném

Instaliation of the Subject of the Contract (CZK net of VAT}

(K€ bez DPH) _ A4 darnoblla 0.172
Rate per each A4 copy/prink-out beyord the amounts covered b v the Fixed monthiy A4 mono ’
Rent (CZK net of VAT)
A4 barva

. A4 colour 0,870
Doprava Predmétu smlouvy (K& bez DPH) 300 K&
Transport of the Subject of the Contract (CZK net of VAT)
Instalace Pfedmétu smlouvy (K& bez DPH) 1400 K&

Servisni zésah nezabrnuty v N&jemném {napiiklad porucha zpfisobend nespravnym provozem)
Senvice call not included in the Rent (St as repair of damages caused by the Client’s misuse)

Dle aktudinthc cenfku
. . Poskytovatele
Pevna &astka za zdsah _ Poplatek & kaZdou zapadatou hodinu trvan apravy doruceného Kilentovi
Fixed fee for the call Fee for each commenced howr of the service aperation Per up-to-date pricelist of
the Provider as delivereq
o the Client

v

§ 2. Pronajem / Poskytovani sluzeb
§ 2. Rental / Services performance

Poskytovatel se zavazuje predat do uZivani Klientovl Predmat stlouvy uvedeny shora na Dobu trvdni smiouvy. uvedenou vyse a Zavazuje se
poskytovat siuzby uvedené v této Smloyvs, Klient se zavazuje platit Nsjemné a dal&f Poplatky uvedené vyie,

Provider shall transfer the right of use of the Subject of ihe Contract determined above for the Contract Term determined above and shalf
provide services specified in the Contract. Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined above.

Klient se zavazuje umoznit Poskytovateli nebo subjektu, ktery jednd jménem Poskytovatele, neomezeny piistup k Predméty smlouvy za Odelem
vykonu &nnosti vyplyvajicich z ustanoven( této Smiouvy a kontroly Pfedmatu smiouvy. Pfistup k pfedmétu prongimu je omezen na b&Znou
pracovn{ dobu Klienta,

Client shall provide the Provider or an emily acting on behalf of the Provider with an uniimited access to the Subject of the Contract in order to
perform actions resulting thereof and control actions that concern e Subject of the Contract. Access to the Subject of the Contract shall be
fimited to the Client’s normal working hours,

§ 3. Platby a rozsah sluzeb
¥ 3. Disbursentent and Scope of Services

Klient se zavazuje platit Ndjemné skiddajicl se z (1) Pausalnino mésiniho Najemného a z (Ii) pohyblivé slo¥ky za kopie/vytisky nad pocet obsaZeny
v pausdlnfm mésitnim Ndjemném vypottené podie sazeb uvedenych vyie.

The Client shall pay the Rent calaulated as the sum of (1) Fixed monthly Rent stated above and (i} variable component for copies/print-outs
beyond the limit covered by the fixed monthiy Rent as specified above fo be calculated based on rates above.

Najemné pokryva uivani Predméty smiouvu a Servls, jak je definovéan nie.

The Rent covers using Subject of the Confract and the Maintenance as specified below.

Klient se zavazuje platit Poplatky za ostatni sluzby, které nejsou pokryty Najemnym, v &stkdch uvedenych vyse,
The Client shall pay the Fees for other services not covered by the Rent in amounts as stated above,

K uvedenym Poplatk@im bude pfipogtena daff z pridané hodnoty.

Collected Fees shall be added VAT,

Poskytovatel poskytuje v rémci Najemného Servis v nasledujicim rozsahu:

a) Udrfovan( Piedmétuy smiouvy v fadn& funguilcim stavu v soulady s jeho specifikacf nad rdmec kond popsanych v ndvodé k obsluze k
Pedmétu smlouvy, vietna pravidelnych prohlldek, sad servisnich diifi a ndhradnich ditdi a sluZeb nezbytnych pro vyménu uvedenych souasti
a materialt, véetnd pijezdu zaméstnanail Poskytovatele na Adresu umistsnf Predméty smiouvy,

b) Toner a jeho dodévka v proporcionatnim mnodstvl k vits#nosti uvedend vy8e. Pokud bude wt&#nost toneru nis¥ o 10%, nef je norma,
Poskytovatel sl vyhrazuje moZnast zménit vy3i servisnfho poplatku a/nebo cenuy za 1 kopiifvytisk. Poskytovatel dodava toner ve Lhiits pro
dodévku spotfebniho materidlu uvedand vyZe na zaklad& objednévky Kiienta, .
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c) Jedno Uvodnl Skoleni o obsluze zaifzeni v rozsahu neprekradujicim 30 minut a za (casti maximéing 3 dcastniki.
The Maintenance by the Provider covered by the Rent indludes:

a) Maintaining the Subfect of the Contract correctly functioning in accordanice with the specification beyond the operations described in the
device manual, maintenance checks, sets of service parts and spare parts, and services necessary fo replace the aforesaid parls and
materials, including journeys made by the Provider's personnel to the Location of the Subject of the Contract, alf within the Service respond
time as specified above.

b)  Cartridge and its delivery, whereby the amount shall be proportionate lo the yield spedified above. If the carlridge yield is 10% smaller
than the standard, Provider resetves the Hght fo change the amount of service fee and/or price per 1 copy/print-out. The Provider shalf
deliver the cartridge within the Time for delivery of consumables as stated above, based on the order made by the Glient.

<) One initial training concerning operation of the devices for no more than 3 participants with the duration not exceeding 30 minutes.

Najemné nepokryva naklady na sponky, papir (nenfli vyslovné dohodnuto jinak) a jind média, na ktera se provadi tisk, demontaZ, opakovanou

instalaci a pFepravu predmétu smiouvy v souvislosti se zménou Adresy umfstdnl Pfedmétu smiouvy, opravy 3kod, které vznikly v disledku

nespravného provozu, opravy skad, které jsou disledkem plsobeni vy&3 moci, neopodstatnény vyjezd servisu, naklady na pribé&Znou obsluhu
pfedmétu smilouvy v ramci doplfiovani toneru, papiru nebo odstrafiovani zaseknutych fistll papiru nebo jinych &innosti, které leZl na uZivateli
pfedmétu smiouvy a které jsou uvedeny v navodu k obsluze zafizen.

The Rent does not cover the cost of staples, paper (urless agreed otherwise above) and other media used for the purpose of printing, disassamble
and re-installation as well as transportation of the Subject of the Confract connected with the change of Location of the Subject of the Contract,
repair of damages caused by the Clfent's misuse, repair of damages caused by force majeure, groundiess service calls, cost of ongoing
maintenance covering refifling of cartridge, paper or removing of stuck paper or other activities that are the responsibility of the user of the
Subject of the Contract specified in the device maral.,

Najemné nezahrnuje ani Instalact softwaru na zafizenich Klient (oviadade, uZitkové aplikace atd.), Skolenl obsiuhy s vijimkou Gvodniho Skoleni
podle § 3 odst. 6, Skolenl souvisejici se softwarem, aktualizace softwaru (5 vyjimkou softwaru pfedmétu smlouvy, ktery je nezbytny k jeho
fadnému fungovanl') a jiné €innosti souvisejici s informadnim systémem Klienta.

The Rent does not cover instaflation of software on the Client’s devices (drivers, wtility apps, elc.). operator trainings other than the mftfal
fraining pursuant to §3(6), trainings connected with software, software updates (excluding the software of the Subject of the Contract necassaty
for the proper functioning thereof) and other activities connected with the IT system of the Client.

Poskytovatel miZe poskytnout jiné sluZby neuvedené v této smlouvé na zakladé pisemné objedndvky Klienta, a to za cenu dohodnutou mezi
stranami. )

Provider may provide other services, not determined by this contract pursuant to the Client’s order in writing for prices agreed between the
parties.

Klient se zavazuje hradit platby podie této smiouvy na et Poskytovatele uvedeny vyse.
Disbursements due shall be paid to the bank account specified above.

Klient uhradi Pausalni mésini ndjemné v aktudini vysi na zdkladé darfiového dokladu (faktury) vystaveného Poskytovatelem, a to ve Splatnosti
uvedené vyse,

The Cifent shall pay the Provider the Fixed monthiy Rent in the applicable amount on the basis of a tax document (invoice) issued by the Provider
within the Maturfly as stafed above

Klient uhradi pohyblivou sloZky za kopiefvytisky nad pofet obsaZeny v paudalnim mésiénim Najemnem zpétn& tvrtletnd na zakladé vyidtovani
nebo faktury, kterou mu Poskytovatel zadle, a to ve Splatnosti uvedené vy3e.

Variable companent of the Rent for copies/print-outs exceeding contracted limit shall be paid quarterly in arrears based on calculation or invoice
sent by the Provider and within the Maturily as stated above.

Klient je povinen zaslat Poskytovatell (emailem nebo faxem) stav pogitadel na kaZdém Pfedmé&tu smilouvy ke koncl kaZdého kalendafniho Etyrtlet],
a to do 25.dne posledniho mésice pi'ed skonfenim daného Ctvrtleti,

Client shall be obfiged to send to the Provider (by emall or fax) meters' readings of each Subject of the Contract as of the end of each calendar
quatter on 259 day in last Month before the end of such calendar quarter.

Klient se zavazuje urnoznit Poskytovateli odedet po&itadel prostiednictvim jeho technickych a technologickych prostfedka.
Client shall alfow the reading of the meters by applving technical and technological measures of the Provider.

Klient je povinen na kaZdou vyzvu Poskytovatele uvést lidaje z poditadel. Pokud Klient Udaje z poditadel neuvede, ma Poskytovatel prévo vystavit
fakturu za kopiefvytisky pofizené nad limit, a to na zékladé aritmetického priméru za 3 posledni z(iétovaci obdobi. Vezniklé rozdily budou
kompenzovany vyhradné formou korekee vypotteného mnoZstvi kopie/vytiskfl v ndsledujicich zii¢tovacich obdobich. Pokud Klient nepfeda udaje
z poditadel ani navzdory dalsl vyzv8, Poskytovatel ma pravo samostatné provést odedet z poditadel prostfednictvim vlastnich zdrojll a vystavit
fakturu za provedenou sluzbu podle aktuding platného cenlku sluZeb Poskytovatele. Poskytovatel nehradi naklady na opravy a odstranéni
jakychkoliv poSkozeni Pfedmatu smiouvy, které venikly v disledku jeho nespravného pouZivani, a to véetnd nakladd na nahradnl dily, material,
vijezd, pfepravu a sluZby nezbytné pro obnoveni fadného fungovani predmétu smiouvy. Vse uvedené naklady hradl Klient.

Client shall be obliged to provide meters’ readings upon each request made by Provider. Should the Client fail to provide meters' readings,
Provider shalf have the right fo issue an invoice for the copies/print-outs exceeding the limil, based on the arithmetic average of the 3 most
recent refarence periods. Any discreparnicies that arise shall be compensated only through a correction of the calculated number of coples/print-
outs in the fulure reference periods. If, despite another reguest, the Client fails to provide meters’ readings, Provider shalfl have the right to read
the meters independently using own resources and issue an invoice for the service performed according to the Provider’s current services’ price
fist. Provider shall not pay the cost of repairs and removal of any damages of the Subject of the Contract, including the cost of parts, materials,
Journey, transportation and services necessary to reinstate the correct functioning of the Subject of the Contract caused by misuse. The aforesaid
cost shall be paid by the Client.

Pokud je Klient v prodleni s thradou jakéhokeliv Poplatku po dobu delsl neZ 30 dnl, ma Poskytovatel préve piferusit vykon svych povinnost!,
které vyplyvajl z této smlouvy, pferugit miZe zejména dodavky spotfebnihe materldlu a poskytovani sluZeb, a to do doby zaplacen! dluznych
pohledavek. V obdobl pferudeni poskytovanl sluzeb, kkeré vyplyva z existence divinych plateb, je Klient povinen naddle hradit Poplatky podle
této smilouvy. Obdobi prerusens sluZeb nepieruiuje ani neposouva Dobu trvani smiouvy.

If the payment of any Fee Is defayed for more than 30 days, the Provider shafl have the right to withhold the performance of the duties thereof,
in particilar he may suspend the defiveries of the consimables and the provision of the services until the due payments are pald. During the
period of services suspension resulting from the delayed payments, the Provider shall have the rHoft to request the Client to pay the amounts
resulting from the Contract. The period shall not interrupt nor suspend the Term of the Contract,

Kllent mize zménit Adresu umisténl Pfedmé&tu smilouvy jen s pfedchozim souhlasem Poskytovatele, pokud se Klient a Peskytovatel dohodnou na
Upravé Poplatkd (pokud to bude Poskytovatel vyZadovat).
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The Client may change the Location of the Subfect of the Contract only with the prior consent of the Provider and upon the agreement about
the modification of the Fees (if requested so by the Provider)

§ 4. Odpovédnost Poskytovatele
§ 4. Liability of the Provider

Poskytovatel timto Z&kaznikovi poskytuje pravo uzivat Predmét smiouvy po dobu trvani této Smiouvy.
Provider shall transfer to the Client: the Hight of use of the Subject of the Contract during the term of the Contract,
Poskytovatel se zavazuje zajistit, e po dobu trvani Smiouvy bude Pfedmét smiouvy splfiovat technické parametry stanovené v navodu k obsluze,

»

a to za pedpokladu, Ze Klient dodrZf pokyny k obsluze, provozu a ldrzbé, a Ze Pledmét smiouvy bude u#ivan v souladu s jeho urdenim a s fouto
Smlouvoul.

Provider shall guarantee that during the term of the Confracl, Subject of the Contract shall meet technical parameters speciffed in the manual if
the conditions concerning its operation, use and maintenance are kept and subject fo the Subject of the Confract being used with fts infended
purpose and terms and conditions of the Contract.

Klient je povinen pi prevzet! Pfedm&tu smiouvy provéfit, Ze zafizenl, kterd tvofi Pfedmdt smiouvy a kterd mu byla pfedana do uZivani, jsou
kompletn, a pifpadné rozpory s touto Smiouvu okam?ité pisemné oznamit Poskytovateli.

Client shall be obliged to check the completeness of the devices that constitute the Subjfect of the Contract provided to him for the purpose of
use upon handover of the Subject of the Contract, and if any discrepancies are found, immecdiately inform the Provider about the situation in
wiiting.

Poskytovatel nenese odpovédnost za porudeni sviich povinnosti stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smlouvy, pokud poSkozeni nebo
jakakoliv nefunkénost Pedmétu smiouvy vznikla v disledku plisobenl mimofadnych vnéjéich okolnosti, vihkosti, tepla nebo zimy, nebo jinych
faktorfl, které jsou mimo kontrolu a viiv Poskytovatele. )
Provider shall not be liable for a breach of its abligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Conlract if any faults, damages or any
impairment of the Subject of the Comtract are caused by significant external factors, moist, heat or cold and other factors that are beyond
Provider's controf or influence.

Poskytovatel nenese odpovédnost za porugeni svych povinnost stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smiouvy, pokud vady, poskozeni nebo
jakdakoliv nefunkénast jsou zplisobeny zménou nebo pestavbou Piedmitu smiouvy provedenymi Klientem {nebo tfetl osobou) nebo pokud Klient
{nebo tieti osoba) samostatng odstranil nebo se pokusil samostatné odstranit existujicl zavadu bez pisemného souhlasu Poskytovatele,
Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated In § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract If any faults, damages or any
impairment of the Subject of the Contract are caused by the changes or alternates the Subject of the Confract made by the Client {or third
parties) or if the Client {or third parties) removes or aftempts to remove the failures independently without the Provider's consent in wirfting.

V opodstatnénych piipadech bude oprava Predmétu smlouvy probihat v prostorach sevvisu pronajimatele.

In Justified cases, removal of the impairments of the Subject of the Confract shall be performed in the Provider's service focation.

Nahradni dily, materidl a dal3f soudasti Predmétu smlouvy zlistavaji majetkem Poskytovaiele.

Replaced parts, matertals and other elements shalf be the property of the Pro vider.

Objednavky slufeb a dodévek materidlu budou podévany telefonicky na Cislo 234 129 015 - 014 v pracovnl dny v dobé 8:30-16:30 hed., nebo
kdykoliv e-mallem na adresu servis.cz@sharp.eu.

Service and  materials delivery  orders  should  be  placed via telephone by caling the  number
234 129 015 - 014, on working days, 8:30-16:30 or via email 24/7 at servis.cz@sharp.eu.

Poskytavatel bude Klientovi poskytovat sluby v pracovni dny, od pondéli do patku, v dobé od 8:30 do 16:30 hod.

Services shall be provided to the Client on the working days, Monday to Friday, between 8:30 and 16:30.

Poskytovatel podnikne neprodiend kroky vedoud k realizaci objednavky. Doba odpovédi servisu, tzn. #as, ve kterém je servisni technik
Poskytovatele povinen pfijet na misto umisténi Pfedmétu smilouvy, je stanovena v tabulce v 81 této Smilouvy. V piipadé dorugeni objednavky
servisu od ndjemce po 12:00 hoding se miiZe Doba odpovédi servisu pfiméfené prodlouit.

Provider shall undertake immediate actlons aiming at completing the order. Response time, L.e. the time within which the service is to show up
in the location of the Subject of the Contract Is specified in the Table § 1 of this Contract. If the Client sends the request after 12.00 a.m., the
response time may be reasonably extended,

Pokud pronajimatel do 48 hodin od zah&jen( servisnich &innosti neobnovi provoz Pfedmétu smiouvy, zavazuje se dodat na viastni naklady
nahradni Predmé&t smlouvy. Odména za ufivani nahradniho Predmétu smiouvy je stejnd jako odména stanovena v této Smlouvé v souvistosti
s plvodnim Pfedmétem smlouvy.

I, after 48 hours as of the moment of commencement of the service, the Pro vider fails to reinstate the operation of the Subject of the Contract,
he shall defiver replacement device at his own cost. Disbursement for the use of the replaced Subject of the Contract shall be similar to the
disbursement stated in this Contract in relation to the original Subject of the Contract.

Odpovédnost Poskytovatele za Skodu vzniklou v souvislosti s pinénim této Smiouvy je omezena na celkovou ¢astku odpovidajici vysi Pausalniho
mési¢niho Najemného. Smluvni strany se dohodly, Ze Poskytovatel neodpovida Klientovi za Skodu vzniklou ve formé uslého zisku nebo za
jakoukoliv naslednou gkodu. Poskytovatel déle neodpovidd Klientovi za pfipadnou skodu zplisobenou ztratou nebo zneufitim jakychkoliv dat pff
usivani Piedmétu smlouvy, ledade, ve kterdm v dokumentech predanych Zakaznikovi s Predmétem smiouvy prevzal v urditém rozsahu povinnost
k ochrand dat.

Provider's liability connected with the fulfiment of this Contract shall be lirmited fo the overall amount of the Fixed monthly Rent. The Contractual
Partias agree that the Provider shall not be liable for damages in the form of lost profits or any consequential damages. The Provider shall further
not be liable for damages connected with data loss or data misuse caused in connection with the use of the Subject of the Contract; this does
not apply to the extent in which the Provider undertakes to procure protection of the date in the documents handed over to the Client in
connection with the Subject of the Contract.

§ 5. Dalgi povinnosti a prohlaSeni Klienta
§ 5. Other obligations and warranties of the Client

Klient se zavazuje zajistit v mistd instalace Predmétu smlouvy provozni prostied, kieré je v soufadu s v navodem k obsluze.
Client shall ensure that the environment in the installation focation of the Subject of the Contract is consistent with the manual,
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Klient se zavazuje zajistit, e vEichnt uZivatelé Predmétu smiouvy byli informovéni o bezpednostnich a provoznich pravidlech ufivani Bredmétu
smlouvy a byli v téte oblasti proskoleni.

Client shall take care and guarantee that alf users of the Subject of the Confract are informed and trained in the safety and operation of the
Stibject of the Contract.

Kiient je povinen oznémit neprodiend Poskytovatell zji$téné zavady a poruchy na Predméty smiouvy.

lient shall immediately inform the Provider about any faitures and faults of the Sulect of the Contract.

Klient se zavazuje uZivat Predmét smiouvy v souladu s jeho uréenim a nepfekracovat jeho Maximalni piipustné masiéni vytlzeni uvedené v § 1,
V piipadé pfekroeni stanovenych maximainich limit ve dvou po sobé jdouclch zlittovacich obdobich mé Poskytovatel pravo vyzvat Klienta
k dodrovani omezen( vytiZenosti stanovenych ve Smiouv&, a stanovit k tomu dedatednou 30denn! lhiltu, po jejfmZ uplynuti ma Poskytovatel
prave vypovédét smlouvu s okamgitou G&innost.

Client shall use the Subject of the Contract in accordance with its intended burpase and folfow the maximum monthly workloads specified ing 1.
If the specified maximum limits are exceeded during two subsequent reference periods, Provider shall have the right to call the Client to act in
accardance with the Contract, indicating additional 30 day term, following expiry of which, Provider shalf have the right to terminate the Contract
with immediate effect.

Klient je povinen pouZivat v souvislosti s provozem Predmétu smiouvy vludné toner dodany Poskytovatelem a odpovidajicf media pro tisk a
kopirevani uvedena v nédvodu k obsluze a ve specifikaci zaffzen.

I relation to the operations of the Subject of the Contract, Clfent shall use exclusively the cartridge provided by the Provider and the media
listed in the device manual and the device specification.

Klient se zavazuje zajistit, Ze za Utelem poskytovani slugeb budou mit k Piedmétu smlouvy pfistup pouze osoby povifené Poskytovatelem.

Client shall guarantee that the access to the Subject of the Contract In order to perform service shall be limited fo persons authorised by the
Provider.

Klient se zavazuje pisemné informovat Poskytovatele o plinované zméng mista instalace Predmatu smilouvy alespori 7 dnf piedern. PFedmiét

smlouvy nesmi byt pfemistén bez souhlasu Poskytovatele odpovidajici pifpravy Pfedmétu smiouvy. Demonta¥, pfepravu a opakovanou instalaci
Piedmétu smiouvy provede Poskytovatel za Gplatu podie sazeb platnych u Poskytovatele ke dni vykonu téchto &nnost.

Client shall provide the Provider with written information cancerning any planned change of the instatlation location of the Subjject of the Contract
minimum 7 days in advance. Subject of the Contract may not be lransported without the consent and correct preparation of the Provider.
Disassembly, transportation and re-instaflation of the Subject of the Contract shall be performed by the Provider for a fee, according to the
Provider's rates that are binding on the day of performing the actions.

Pokud dojde ztrdté nebo zniCeni Predmétu smiouvy v disledku kride¥e nebo ndhodné udalosti, napf.: poZaru, vybuchu, fderu blesku,
zemétieseni, povodné, boui'e a podobng, a pokud pojistitel odmftne vyplatit Poskylovateli pffsiusné pojistné pindni, m4 Poskytovatel ndrok na
nahradu vzniklé skady vii¢i Klientovi, a to do vyge Hodnoty Predmétu smiouvy uvedené v § 1. Castka nahrady Skody bude shi¥ena o hodnotu
najemného, které Klient skutedné zaplatil do $kodnf udalosti,

If; due to a theRt and/or fortultous event. such as: fire, explosion, fightning stiike, earthquake, floods, toradoes, etc., the Subject of the Contract
is losl/camaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the right to a cormpensation from the Client
amounting to the value of the Subject of the Confract specified in § 1. Value of the compensation shall be decreased by the vaiue of the rent
actually paid by the Client up until the day of the event:

Klient je povinen informovat Poskytovatele pisemnou formou o téchto skutednostech:

a) zména ndzvy, sfdla nebo jind zména, kterd ma viiv na vystavovani dokumentd tykajicich se uzivani Piedmtu smiouvy,

b} zména v zakladatelskych dokumentech, vietnd zmény statutérnich orgénii Klfenta.

Client shall be obliged to inform Provider immediately in writing iF the following happens:

a} change of hame, seat and other changes that influence the Issuing of the sale documents,

b) changes in registering documents Incliding changes concerning Client's representation,

Kilent je povinen informovat Poskytovatele o jakékoliv chystané zmén& viastnické nebo akcionaiské struktury Kiienta alespefi sedm dnl pfed
ddinnostl zmény. Poskytovatel je opravnén od této Smilouvy odstoupit s Géinnosti ke dni dorudeni oznameni o odstoupeni Kllentovi, pokud podle
nazoru Poskytovatele dojde v diisledku zm&ny viastnické nebo akcionaiské struktury Klienta ke zhoreni dobytnosti pohleddvek Poskytovatel
vyplyvajicich z této Smiouvy,

The Clfent shall inform the Providar on the confemplated change in the shareholders structure of the Client at least seven days in advance. The
Provider shall have the right to terminate this Agreement if the contemplated change in the shareholders structure of the Glient may in the sole
discretion of the Provider result in worsening of the coffectabifity of the Provider’s receivables incurred under this Contract:

Vrdcend korespondence zasland Klientovi doporudeng se pavaiuje za doruenou,
Returned letters sent to the Client with acknowledgement of recefpt shalf be recognised as delfvered.

Klient souhlasf s tim, aby Poskytovatel pouZl jeho ndzev/obchodni jméno k referenénim Géeldm a jeho Udaje k marketingovym Gdeldim, véetnd
zasflan( informacy elektronickou podtou na e-mailovou adresu uvedenou vg 1.

Client agrees for the Provider to use his name/company for the reference plrposes and use his data for marketing purposes, including sending
information efectronically to the indicated emar listed ing 1.

Klient se zavazuje okamZit& informovat Poskytovatele o podanl insclvenéniho ndvihu nebo o zahdjenf exekudéntho nebo vykonavacho Fzenl na
jeho majetek.

Client shail inform Provider immediately if bankruptcy petition is filed or enfarcement proceedings are inftiated against his property.

§ 6. Trvani a ukenéeni smlouvy -
& 6. Contract term and termination
Tato smlouva je uzavfena na dobu uréitou, kterd je uvedena v § 1.
This Contract is condluded for a definite period of time specified in § 1.

Neoznami-ii nékterd ze stran druhé smiuvnl strand alespor t mésice pfed uplynutim doby trvéni Smiouvy, Ze ha prodiouZen! doby trvani Smiouvy
nema zajem, prodiuZuje se trvanf Smiouvy na dobu neurgitou, a to za podminek platnych ke dni prodiouzeni deby trvanf Smlouvy na dobu
neuréitou.
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If any of the Contractual Parties does not inform the other Contractual Party on the intention not to continue in petformance of the Contract at
feast three months prior to the date of expiry of the Contract. the term of the Conlract shall be prolonged for an indefinfte period under the
terms of the Contract similar to the terms existing upon prolongation of the duration of the Contract for an indefinite period.

V pfipadé, ¥e dodlo k prodlouZeni doby trvani Smlouvy na dobu neuréitou podle § 6 odst. 2 této Smiouvy, je kaZda smiuvni strana opravnéna
tuto Smicuvy vypovédat plsemnym ozndmenim dorudenym druhé smiuvnl strand. V takovém pifipadé Smlouva zanikd posledni den mésice
nasledujiciho po dorudeni vypovédi.

If the term of the Confract has been profonged for an indefinfte period in accordance with § 6(2) of this Confract, each Contractual Parly may
withdraw from this Contract by defivery of a written nolice to the other party. In such case, the Contract terminates on the last day of the month
following the month of delivery of the notice.

Klient je opravngn uZivat Pfedmét smlouvy od data uvedeného v protokolu o instalaci Predmétu smiouvy.

Client may start using the Subject of the Contract on the date provided in the Installation Profocol of the Subject of the Conlract.

Kromé& préva na ukonden( této Smiouvy stanoveného v jinych ustanovenich této Smicuvy nebo v pfisludnych pravnich pfedpisem miZe byt tato

Smilouva vypovézena s okamZitou (&innosti pfed jejim vyprienim z vaznych divod(.

Za vainy divod se povaZuje:

a) Klient je v prodleni se zaplacenim jakékoliv &stky splatné podie této Smlouvy Poskytovateli po dobu pFesahujici dvé zi€tovaci obdabi,

b) Klent nedodrfuje podmiky pro fadny provoz Pfedmétu smiouvy, piesto?e byl na nedodrovani podminek pisemné upozorn&n
Poskytovatelem.

c) proti Klientovi bylo zahajeno jakékoliv vykondvad nebo exekudni fizeni.

d) proti Klientovi bylo zah&jeno insclvendni fizenl.

e) oprava Piedmdtu smlouvy nebo jeho vyména za bezvadny nahradnf Pfedmét smiouvy je nemoZna,

f)  dojde k dmrti Klienta nebo Klient vstoupd do likvidace.

In addition to the termination rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Contract may also be termimated
before its expiration with immediate effect due lo a significant reason.

Stgnificant reason shall include:

al Client's delay with any payments to the Provider under this Contract for a period exceeding two reference periods,

b)  Chent's failure to follow correct operation of the Subject of the Contract, despite being defivered a call in waiting by the Provider,

¢) any enforcement or execution proceedings have been inftiated against the Client

d} Insolvency proceedings inftiated against the Client,

a) Repair of the Subject of the Contract or replacing it with another, fauft-free one is impossible,

) Client dies or Client enters into dissolution proceedings.

Vypovéd' Smiouvy z divodl uvedenych v § 6, adst. 5, pism. a) a2 f) musi byt u€inéna podana pisemné s uvedenim dlivodu.

Termination of the Contract due to the reasons specified in §6 item 5 sections a-f shafl be made in writing with reason specified.

Klient se zavazuje zajistit, 7e po dobu trvani této Smiouvy nenastane Zadnd skutetnost, pro kterou je Poskytovatel opravnén vypovédét tuto
Smlouvy podie § 6 odst. 5 této Smiouvy. Pro piipad porugeni této povinnosti se Klient zavazuje zaplatit Poskytovateli smiuvnl pokutu ve vysi
rozdilu mezi Hodnotou Predmé&tu smiouvy uvedenou v § 1 a vyl Najemného skutednd zaplaceného Klientem do doby vypovédi Smicuvy. Smiuvni
pokuta je splatnd do 14 dni od obdr¥eni vyzvy Poskytovatele k zaplaceni smiuvni pokuty. Vedle zaplaceni smluvni pokuty je Klient povinen i
k ndhradé pifpadné Skody.

Clfent shall procure that no circumstances which affow Provider to terminate this Contract pursuant to §6(5) ocaurs during the term of this
Contract, If Client breaches this obligation, it shall pay to the Provider a contractual penalty in the amount of the Value of the Subject of the
Contract stated in § 1 decreased by the amount of Rent actualfy pald by the Client untif termination of this Agreement. Payment of the contractual
penalty is without prefudice to Providers right to claim damages.

Zakaznik po zaniku této Smlouvy nemd pravo, bez ohledu na mozny diivod, uZivat nebo jinak nakladat s Predmé&tem smiouvy, nedshodnou-ll se
Klient a Poskytovatel v pisemné formé jinak.

Following termination of the Confract. Client shall not have the right, regardiess of the reason, fo use or otherwise dispose of the Subject of the
Contract, unless agreed otherwise in writing between Clfent and the Provider.

§ 7. Pfevod uZivaciho prava na tieti osoby

§ 7. Transfer of the right of use fo the third parties
Klient mlZe pozédat Poskytovatele o souhlas s umoznénim uZfvanl Pfedmeétu smlouvy tieti osobé.
Client may sesk the Provider's consent to transfer the right to use the Subject of the Confract to third parties.
Paskytovatel je opravnén souhlas neud@lit z jakéhokollv dfvodu nebo bez udanf diivodu.
Provider may refuse to give such. consent for any reason or without giving reasons.
Se souhlasemn Poskytovatele miize Klient postoupit prévo uffvat Predmit smiouvy nebo tuto Smiouvu na tfetf osobu, a to v rozsahu sjednaném
s Poskytovatelem.

Should the Provider agree, the Client shall have the right to transfer the right to use the Subject of the Contract or this Contract to third parties
within the scope specified by the Provider.

Poskytovatel miiZe kdykoliv zrugit vydany souhias s ufivanim Pfedmétu smiouvy teti osobou, a to s okamZitou (€innosti a bez podéni déivodu.

Provider may, at any time, revoke the consent for the right to use the Subyect of the Contract by a third party, with immediate effect, witfiout
providing the reason.
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§ 8. Zavérecna ustanoveni
§ 8. Final provisions

Vedkeré spory vyplyvajici z této Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou rozhodovany pfislugnymi soudy Ceské republiky. Rozhod&i dolozka se
nesjedndva.

All disputes resulting or connected thereof shall be settled by the competent courts in the Czech Republic. Arbitration clause has not been
agreed.

Tato smlouva miiZe byt ménéna pouze pisemng, jinak je zména neplatna.

Any amenaments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void.

Pokud se jakékaliv ustanoveni této smlouvy stane neplatnym nebo nedéinnym, pak nemé vliv na platnost nebo (éinnost ostatnich ustanovent.
Neplatné nebo nelcinné ustanoveni bude nahrazeno platnym nebo Geinnym ustanovenim, které se co nejvice piibliZuje hospodafskému Gielu
neplatného nebo nedcinného ustanoveni. Stejny postup se uplatni i v pfipadé ustanoveni, kterd ve smlouvé chybi.

Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions, Void
or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of the said
provision. The same regulation shall apply to the loopholes.

Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichz kazda ze stran obdr#i po jednom vyhotoveni.
The agreement has been drafted in two identical copies, one copy for each party.

Za Klienta
Client's sigi

) e e oy Datum, mi
SUSINESS SYSTEMS Crech Republic ‘:J.l.i..?, Date, P
40: 253, 130 00 Praha 3

ervenému dvoru 32¢ _
PIC: CZ 04059573 Tel.. +420234 129011 :
¢.0.: 2111487922/2700 e |
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